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Gratulujeme vám k vášmu novému produktu Jacob Jensen®

Jacob Jensen stelesňuje úprimnosť a jednoduchosť vízie 
nášho zakladateľa a sústreďuje sa na samotnú podstatu 
používateľského zážitku. Vaša nová kúpa posúva hranice 
každodenných predmetov a spája funkciu s premysleným 
dizajnom.

Tento produkt je vytvorený na základe našich princípov 
vzdialenosti, blízkosti a dotyku, ktoré odrážajú naše dlhoročné 
dizajnérske skúsenosti so zlepšovaním každodenného života.

Dúfame, že si užijete zážitok na vyššej úrovni.

Pre viac informácií navštívte jacobjensen.com



Pred použitím výrobku si tieto pokyny 
pozorne prečítajte. Príručku si 
uschovajte na budúce použitie.

Vyrobené pre
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark

Slovenčina
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Odporúčame, aby ste si túto používateľskú príručku 
pozorne prečítali. Obsahuje pokyny, ako správne 
používať váš nový výrobok a ako udržiavať jeho 
funkčnosť pri pravidelnom používaní.

Jacob Jensen a náš partner F&H Group A/S 
si vyhradzujú právo vykonávať vylepšenia s 
cieľom optimalizovať používateľský zážitok bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Pokyny a ilustrácie v tejto príručke nie sú záväzné a 
môžu sa meniť podľa toho, ako sa produkt vyvíja.

Pre viac informácií navštívte jacobjensen.com alebo 
kontaktujte nášho partnera, F&H Group A/S,  
na info@fh-as.dk 4



1. Bezpečnostné pokyny

Pred použitím výrobku si tieto pokyny pozorne prečítajte. Príručku si 
uschovajte na budúce použitie.

•	 Detektor dymu je určený len na súkromné obytné použitie.

•	 Detektor dymu má zabudovanú 3V batériu, ktorú nie je možné 
vymeniť. Celé zariadenie musí byť po 10 rokoch vymenené.

•	 Detektor dymu sa nesmie pretrieť farbou. To môže zabrániť 
správnemu fungovaniu senzora.

•	 Neumiestňujte detektor dymu do kuchyne, kúpeľne alebo garáže, 
pretože para, dym alebo výfukové plyny môžu spôsobiť falošné 
poplachy.

•	 Detektor dymu musí byť umiestnený tak, aby bol jasne počuteľný 
v obývacích izbách a spálňach.

•	 Nerozoberajte ani sa nepokúšajte opraviť výrobok.

•	 Udržujte detektor dymu čistý – prach a nečistoty môžu znížiť jeho 
účinnosť.
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2. Prehľad produktu

1.	 Tlačidlo Test/Reset – používa sa na testovanie funkcie a resetovanie 
alarmu.

2.	 Červená a zelená LED dióda – signalizuje prevádzku, test a pamäť alarmu.

3.	 Siréna – vydáva minimálne 85 dB, keď sa spustí alarm.

4.	 Montážna doska – na upevnenie na strop.

1

42 2
3
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3. Ako používať detektor dymu

3.1 Aktivácia

•	 Pred prvým použitím presuňte 
červený aktivačný kolík z polohy 
OFF (1) do polohy ON (2).

•	 Nakloňte kolík nadol tak, aby bol 
pevne zafixovaný v drážke na 
zadnej strane detektora dymu. 
Kolík sa dá znovu použiť, ak je 
potrebné alarm deaktivovať, napríklad pri sťahovaní.

3.2 Testovanie detektora dymu

•	 Detektor dymu vždy testujte raz ročne a po vašej neprítomnosti.

•	 Podržte tlačidlo testu, kým sa nespustí alarm. Po uvoľnení tlačidla 
môže alarm pokračovať až 10 sekúnd.

•	 Skontrolujte, či červená LED dióda bliká približne každých 5 minút.

3.3 Funkcia pamäte

•	 Zelená LED dióda bliká každých 43 sekúnd, ak došlo k poplachu, ktorý 
nebol resetovaný.

•	 Pamäť sa automaticky vymaže po 24 hodinách alebo stlačením 
testovacieho tlačidla.

3.4 Resetovanie alarmu

•	 Ak je alarm spustený napríklad parou alebo dymom z varenia, môžete 
ho vypnúť stlačením testovacieho tlačidla.

A B
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4. Umiestnenie a inštalácia

4.1 Inštalácia

•	 Priložte montážnu dosku pomocou skrutiek alebo obojstrannej lepiacej 
pásky. V prípade potreby použite hmoždinky.

•	 Alarm nemožno umiestniť na dosku, pokiaľ aktivačný kolík nie je prepnutý 
do polohy ON.

•	 Ak montážna doska nezapadne správne do detektora dymu, otočte 
detektor o 180°. Týmto spôsobom sa dva háčiky presunú a zapadnú do 
správnych otvorov.

•	 Po inštalácii otestujte detektor dymu podľa opisu v bode 3.2.

•	 Detektor dymu sa nesmie pretrieť farbou.

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Odporúčané umiestnenie

•	 Vždy inštalujte na strop, 
minimálne 60 cm od stien 
a rohov.

•	 Aspoň jeden detektor dymu 
by mal byť umiestnený 
medzi spálňami a 
potenciálnymi zdrojmi požiaru (kuchyňa, technická miestnosť, 
obývacia izba, garáž atď.).

•	 Vzdialenosť medzi jednotlivými detektormi dymu by nemala 
presiahnuť 10 metrov.

•	 Zvýšená bezpečnosť sa dosiahne inštaláciou detektorov vo 
všetkých obytných priestoroch.

•	 Neodporúča sa inštalovať detektor dymu na vrchole šikmého 
stropu alebo v „mŕtvom uhle“, kde sa dym nebude zhromažďovať. 
Tieto oblasti sú na ilustrácii označené sivou farbou.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Detektor dymu čistite raz za mesiac.

•	 Použite vysávač na nízkom výkone na prednej strane a po okrajoch.

•	 Odporúča sa použiť mäkký kefový nadstavec na vysávači.

•	 Prípadne je možné jednotku utrieť mierne navlhčenou handričkou.

Dávajte pozor, aby ste nepoškriabali povrch. 

6. Životnosť batérie

•	 Detektor dymu má zabudovanú 3V batériu s životnosťou až 10 rokov pri 
bežnom používaní.

•	 Keď sa batéria blíži ku koncu svojej životnosti, alarm vydá 3 pípnutia 
každých 43 sekúnd po dobu približne 30 dní.

•	 Batéria nemôže a nesmie byť vymenená. Je potrebné vymeniť celý 
detektor dymu.

7. Likvidácia

•	 Po vybití batérie (po približne 10 rokoch) musí byť detektor dymu 
zlikvidovaný ako elektroodpad (WEEE).

•	 Správna likvidácia pomáha chrániť zdroje a predchádzať zdravotným 
a environmentálnym rizikám spôsobeným nebezpečnými materiálmi. 
Nesmie sa likvidovať spolu s komunálnym odpadom.

•	 Vráťte výrobok do miestneho zberného centra na recykláciu.

5. Údržba
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Výrobca sa zrieka akejkoľvek zodpovednosti za škody na osobách 
alebo majetku spôsobené:

•	 Používaním zariadenia na iné účely, než na ktoré je určené

•	 Neprečítaním používateľskej príručky

•	 Zásahom do častí zariadenia

•	 Používaním neoriginálnych náhradných dielov

•	 Nedodržaním bezpečnostných pokynov

!

8. Technické špecifikácie

•	 Napájanie: Zabudovaná lítiová batéria 3 V

•	 Životnosť batérie: Až 10 rokov

•	 Úroveň hlasitosti: Minimálne 85 dB vo vzdialenosti 3 m

•	 Prevádzková teplota: 0 – 45 °C

•	 Normy: Označenie CE, EN 14604:2005/AC:2008

11



Informácie o výrobcovi

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Testované a schválené.
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Tento symbol na výrobku a/alebo v sprievodných dokumentoch znamená, 
že pri likvidácii sa musí výrobok považovať za elektroodpad (WEEE).
Výrobky označené značkou WEEE sa nesmú miešať s bežným komunálnym 
odpadom, ale musia sa uchovávať oddelene na účely spracovania, 
zhodnocovania a recyklácie použitých materiálov.
Na zabezpečenie správneho spracovania, zhodnocovania a recyklácie 
odovzdajte všetok odpad označený značkou WEEE do miestneho zberného 
centra, kde bude prijatý bezplatne.
Správnou likvidáciou elektroodpadu sa šetria cenné zdroje a predchádza 
sa možným negatívnym vplyvom nebezpečných látok na ľudské zdravie a 
životné prostredie.

Tento výrobok je označený značkou CE v súlade s platnou legislatívou EÚ. 
Označenie CE potvrdzuje, že výrobok spĺňa všetky relevantné požiadavky 
EÚ týkajúce sa zdravia, bezpečnosti a ochrany životného prostredia.
Označenie CE znamená, že výrobok bol posúdený a testovaný, aby sa 
zabezpečilo, že sa môže bezpečne používať v krajinách EÚ, a že je v 
súlade so smernicami EÚ pre elektrické a elektronické zariadenia.
Pre viac informácií o konkrétnych požiadavkách na výrobok kontaktujte 
výrobcu.

Záruka

Tento výrobok je krytý minimálne 2-ročnou zárukou/reklamačnou 
dobou od dátumu zakúpenia, v súlade s platnými právnymi predpismi 
na ochranu spotrebiteľa v krajine, kde bol výrobok zakúpený. Záruka 
sa vzťahuje na výrobné chyby a poruchy, ktoré neboli spôsobené 
nesprávnym použitím.

Na uplatnenie záruky kontaktujte predajcu, u ktorého bol výrobok 
zakúpený, alebo výrobcu, ak je to uvedené v záručných podmienkach.

Záruka sa nevzťahuje na poškodenia spôsobené nesprávnym použitím, 
nehodami alebo bežným opotrebovaním.
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